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 The English suffix –ic and –al (Latin –icus, a, um and –alia,e) in anatomical terminology
It is worth focusing on study of Latin and English anatomical terminology because any doctor or a medicine specialist must master professional language denoting names of bones, intestines, organs of vision, hearing etc. The suffixes “–ic” and “–al” are considered the most widespread in Latin and English anatomical terminology. These suffixes are peculiar for adjectives. There is an insignificant difference in writing of these suffixes: the English suffix is characterized by writing only “-ic” and “-al” at the end of a term. Meanwhile the Latin suffix is written by means of adding the endings –us, a, um to –ic and –is, e to –al. One who studies medicine knows that –icus points to the masculine gender, -ica is peculiar for feminine and –um always denotes neutrum (Engl. neuter). The Latin adjective with –alis, e belongs to so called adjectives of two endings: –alis is the common ending for masculine and feminine, and –e is the special ending for neuter.
Both suffixes (Engl. –ic and –al, Lat. –icus, a, um and –alis, e) have the same meaning: pertaining or referring to smth. It is worth concentrating on the fact that Engl. –ic (Lat. –icus, a, um) is used with Greek roots, and Engl. –al (Lat. –alis, e) is characteristic for medical terms with Latin roots. For example, such terms with Engl. –ic (Lat. –icus, a, um) as ophthalmic (Lat. ophthalmicus , a, um), cerebral (Lat. cerebralis, e), gastric (Lat. gastricus, a, um), hepatic (Lat. hepaticus, a, um), zygomatic (Lat. zygomaticus, a, um), thoracic (Lat. thoracicus, a, um), cardiac (Lat. cardiacus, a, um), diaphragmatic (Lat. diaphragmaticus, a, um). There can be given as examples medical terms with Engl. –al (Lat. –alis, e) frontal (Lat. frontalis, e), renal (Lat. renalis, e), visceral (Lat. visceralis, e), scapular (Lat. scapularis, e), temporal (Lat. temporalis, e), facial (Lat. facialis, e), lateral (Lat. lateralis, e), articular (Lat. articularis, e), nasal (Lat. nasalis, e), abdominal (Lat. abdominalis, e), superficial (Lat. superficialis, e), parietal (Lat. parietalis, e), longitudinal (Lat. longitudinalis, e), spinal (Lat. spinalis, e) etc.  
If one knows the meaning of Engl. –ic and –al, Lat. –icus, a, um and –alis, e, it is easy to define the meaning of an adjective: for instance, visceral (Lat. visceralis, e). The suffix –al or Lat. –alis, e means “pertaining, referring to”, therefore visceral (Lat. visceralis, e) has the meaning “pertaining to the viscera, internal organs”.

References
1. Дворецкий И. Латинско-русский словарь, 1998. ‒ 846 с.
2. Ярхо В. Латинский язык. Москва, 2006. ‒ 384 с.
3. Arnoudov G. Terminologia medica polyglotta. Medicina et physcultura. ‒ Sofia, 1964. ‒ 1029 c.
4. Rudritis K. Terminologia medica in duobus voluminis “Liesta”. Riga, V. I ‒ 1973, V. II ‒ 1977.
5. Stedman’s medical dictionary. Baltimore, 1995. ‒ 2030 p.




